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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально для Вас, ис-
пользуя запатентованные технологии производства репринтных книг и печати по требо-
ванию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги на профес-
сиональном оборудовании. Затем с помощью специально разработанных программ мы
произвели очистку изображения от пятен, клякс, перегибов и попытались отбелить
и выровнять каждую страницу книги. К сожалению, некоторые страницы нельзя вернуть
в изначальное состояние, и если их было трудно читать в оригинале, то даже при цифро-
вой реставрации  их невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг – не самое
лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде, однако, наша цель –
вернуть читателю точную копию книги, которой может быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного репринтного
издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько страниц текста, могут
встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи на полях или подчеркивания в тексте,
нечитаемые фрагменты текста или загибы страниц.  Покупать или не покупать подобные
издания – решать Вам, мы же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще
недавно утраченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех чита-
телей.





ПРЕДИСЛОВИЕ

КЪ РУССКОМУ ИЗДÄHIK3.

Р̂ВДЛАГАЕМЪ русской публикѣ  третій капитальный 
трудъ знаменитаго англійскаго богослова-экзегета Фар­

рара, имя котораго у лее достаточно извѣ стно всѣ мъ, болѣ е или 
менѣ е интересующимся вопросами о происхождении и распро- 
страненіи христіанства. Настоящій трудъ находится во вну­
тренней связи съ прежними двумя сочиненіями того же автора, 
именно съ его „Жизнью Іисуса Христа“ и „Жизнью и трудами 
св. апостола Павла“, уже переведенными на русскій языкъи 
выдержавшими нѣ сколько изданій, и потому появленіе его въ 
русскомъ переводѣ  и изданіи не требуетъ никакихъ оправда­
ний и понятно само собою. Онъ составляетъ продолженіе двухъ 
названныхъ сочиненій и, завершая собою историко-экзегети­
ческое изложеніе новозавѣ тныхъ книгъ, содерлштъ именно 
толкованіе соборныхъ посланій апостоловъ Петра, Іуды, 
Іакова, Іоанна, посланія къ Евреямъ, не вошедшаго во вто­
рой трудъ, и Апокалипсиса, однимъ словомъ всѣ хъ тѣ хъ 
книгъ новозавѣ тнаго канона, которыя оставались еще не 
изслѣ дованными авторомъ. Такимъ образомъ имъ заканчи­
вается историческое толковое изложеніе Новаго Завѣ та, и 
русская публика съ появленіемъ его въ свѣ тъ получаетъ 
возможность читать весь Новый Завѣ тъ при свѣ тѣ  тол- 
кованія, стоящаго на высотѣ  современнаго историко-экзеге-' 
тическаго знанія.
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Трудъ этотъ, какъ и прежніе два, встрѣ ченъ былъ съ не- 
обычайнымъ сочувствіемъ какъ въ Англіи, такъ и въ другихъ 
странахъ, куда только успѣ лъ онъ распространиться, и это 
неудивительно въ виду тѣ хъ достоинствъ, которыми отли­
чается онъ. Въ немъ авторъ съ обычнымъ своимъ мастер- 
ствомъ вводитъ читателя въ глубокоинтересный продессъ рас- 
пространенія христіанства среди языческаго и іудейскаго 
міра. Исторія этого распространенія навсегда останется однимъ 
изъ глубокоинтереснѣ йшихъ и важнѣ йшихъ предметовъ исто- 
рическаго изученія, такъ какъ въ ней изображается самый 
величественный, какой только извѣ стенъ въ исторіи, пере- 
ломъ въ жизни человѣ чества, отъ котораго рушилось все 
старое, отжившее, и на развалинахъ его пробивалась по­
всюду новая жизнь, насажденная Божественнымъ Спасителемъ 
міра. И если важные кризисы и переломы интересны и по­
учительны даже въ- жизнипотдѣ Жныхъ личностей, такъ какъ 
они даютъ наиболѣ е богатый матеріалъ для изученія законовъ 
психической жизни, то тѣ мъ болѣ е важны и поучительны 
подобные кризисы въ жизни дѣ лыхъ народовъ. Тутъ мы при­
сутствуем̂  съ одной стороны, при страшномъ процессѣ  исто­
рической смерти одного изъ величайшихъ народовъ міра, а 
съ другой—при таинственномъ появленіи новыхъ животвор- 
ныхъ силъ, создававшихъ новую жизнь, и при этомъ съ осо­
бенною осязательностью выступаютъ предъ нами самые законы 
жизни и смерти въ человѣ чествѣ . И вотъ этотъ именно кри- 
зисъ во всемъ его объемѣ  изображается въ настоящемъ сочи- 
неніи. Мы видимъ языческій міръ во всемъ блескѣ  его славы, 
но въ тоже время замѣ чаемъ въ немъ явные слѣ ды изможде- 
нія и старости; видимъ, какъ постепенно истощаются въ немъ 
источники жизненности, какъ онъ подвергается тлѣ нію и стре­
мится къ неминуемому разрушенію или исторической смерти. 
Какъ живой организмъ, онъ- не сразу поддается смерти, по­
рывисто и съ отчаяніемъ борется за свое существованіе, же­
стоко гонитъ и преслѣ дуетъ христіанство, воздвигающее знамя
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новой вѣ ры и жизни; но борьба еще болѣ е истощаетъ его силы и: 
онъ разрушается, a христіанство восходить на императорскій 
престолъ и торжествуетъ окончательную побѣ ду. Такой пред- 
метъ самъ по себѣ  способенъ придать глубочайшій интересъ 
всякому трактующему о немъ сочиненію; но онъ возвышается 
въ той иеизмѣ римой степени, въ какой Фарраръ мастерствомъ 
и худолшственною яркостью своего изложенія превосходитъ 
другихъ сродныхъ съ нимъ писателей. Потому то его сочи- 
ненія и получили такую громкую извѣ стность повсюду, гдѣ  
только есть способность понимать и одѣ нивать талантли- 
выя и согрѣ тыя истинно - религіознымъ чувствомъ произ­
ведения .

Въ общемъ настоящее сочиненіе по своему изложенію и 
стилю одинаково съ прежними двумя; но понятно, что раз­
ность предмета должна была отчасти отразиться и на самомъ 
сочиненіи, такъ что въ нѣ которыхъ отношеніяхъ оно значи­
тельно отличается отъ первыхъ двухъ трудовъ автора. Причина 
этого главнымъ образомъ заключается въ томъ, что здѣ сь ав­
тору по необходимости приходилось имѣ ть больше дѣ ла съ 
различными критическими теоріями, чѣмъ въ прежнихъ сво- 
ихъ сочиненіяхъ, гдѣ  самый предметъ допускалъ возможность 
болѣ е положительная) отношенія къ дѣ лу. Такой характеръ 
этого сочиненія сдѣ лалъ необходимымъ и для переводчика 
отступить отчасти отъ своего прежняго метода въ переводѣ - 
Дѣ ло въ томъ, что излагаемыя авторомъ различныя критиче- 
скія теоріи по своей спеціальности болѣ е доступны и инте­
ресны англійской читающей публикѣ , имѣ ющей у себя подъ 
руками богатую критическую литературу, чѣ мъ русской пуб- 
ликѣ , которая совсѣ мъ не имѣ етъ такой литературы и въ 
громадномъ большинствѣ  незнакома съ нею. Поэтому многія 
главы, спеціально посвященныя критикѣ , были бы малопо­
нятны и малоинтересны для большинства русскихъ читате­
лей; и вотъ, въ интересахъ этихъ читателей, мы сочли не­
обходимымъ подвергнуть нѣ которые отдѣ лы и главы значи­



YIII

тельной переработкѣ , именно въ смыслѣ  устраненія спеді- 
ально-критическаго элемента и восполненія его матеріаломъ 
болѣ е положительнаго и общеинтереснаго свойства. Эта пере­
работка допущена нами особенно въ тѣ хъ отдѣ лахъ, гдѣ  ав- 
торъ высказываетъ свои личныя теоріи, не имѣ ющія у насъ 
никакой почвы, какъ напр, въ отдѣ лахъ о посланіи къ Евре- 
ямъ, о „братьяхъ Господ нихъ“, второмъ посланіи апостола, 
Петра и другихъ подобныхъ вопросахъ, наиболѣ е подвергав- 
.шихся и подвергающихся критическимъ изслѣ дованіямъ на 
западѣ . Взамѣ нъ этого мы нашли возможнымъ отчасти изло­
жить болѣ е установившіеся взгляды, а отчасти восполнить тѣ  
положительные отдѣ лы, гдѣ  авторъ, имѣ я въ виду англійскихъ 
читателей, болѣ е или менѣ е знакомыхъ съ излагаемыми пред­
метами по другимъ имѣ ющимся у нихъ подъ руками сочине- 
ніямъ, ограничивается лишь краткимъ обзоромъ и ссылкою 
на существующую литературу. Такое восполненіе произведено 
особенно въ отдѣ лѣ  о религіозномъ состояніи языческаго міра 
и религіозно-нравственномъ состояніи юнаго христіанскаго 
міра—въ ихъ поразительномъ сопоставленіи ме лсд у собою. Это 
дастъ возможность русскимъ читателямъ полнѣ е и обстоя- 
тельнѣ е уяснить себѣ , какую громадную противоположность 
представляли собою въ жизни ві міросозерцаніи эти два 
совершенно различныхъ міра—міръ отживающій и міръ на- 
рождающійся. Въ тѣ хъ же видахъ и въ интересѣ  наиболѣ е 
дѣ льнаго представленія о предметѣ  нами расширенъ и от- 
дѣ лъ собственно о борьбѣ  язычества съ христіанствомъ, такъ 
что эта глубокотрагическая и поучительная борьба въ на- 
шемъ изложены заканчивается „торжествомъ христіанства“, 
какъ она закончилась и въ дѣ йствительности *). Затѣ мъ

* )  Б о л ь ш а я  ч а с т ь  у к а з а н н ы х ъ  о т д ѣ л о в ъ  в о с п о л н е н а  н а м и  н а  о с н о в а н и и  

г л у б о к о и н т е р е с н а г о  с о ч и н е н і я  с р о д н а г о  с ъ  Ф а р р а р о м ъ  б о г о с л о в а - п ж с а т е л я  У л ь -  

г о р н а ,  и м е н н о  е г о  D e r  K a m p f  d e s  H e i d e n t h u m s  m i t  d e m  C h r i s t e n t h u m ,  а  

т а к ж е  о т ч а с т и  и  д р у г и х ъ  п о д о б н ы х ъ  с о ч и н е н і й .  В ъ  и с а г о г и ч е с к и х ъ  о т д ѣ л а х ъ .  

м ы  п о л ь з о в а л и с ь  и в в ѣ с т н ы м и  т р у д а м и  H o r n e ’a ,  D a v i d s o n ’ a  и  д р у г и х ъ .
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во всѣ хъ другихъ существенныхъ частяхъ т̂рудъ Фаррара 
является во всей своей неприкосновенности и полнотѣ , въ 
какой онъ существуетъ въ подлинность изданіи. И мы льстимъ 
себя надеждой, что образованная читающая публика съу- 
мѣ етъ должнымъ образомъ оцѣ нить весьма нелегкій трудъ 
приспособленія иностраннаго сочиненія къ потребностямъ оте- 
чественныхъ читателей этой новой, глубокоинтересной и 
поучительной книги знаменитаго англійскаго богослова-пи­
сателя.

Цѣ ль и характеръ ея объясняются самимъ авторомъ въ 
прилагаемомъ предисловіи отъ него.

А . Л о п т т ъ %

Спб.
2 6  н о я б р я  

1 8 8 7  г .



ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА.

f
’OË книгой я заканчиваю  тр у д ъ , которы й  п о г л о т м ъ  весь 

[ой д осугъ , остававш ійся отъ  м ногихъ  и слож ны хъ  обя­

занностей , въ течен іе  послѣ днихъ  дв ѣ надцати  л ѣ т ъ . Ц ѣ лью  моею 

бы ло доставить чи тател ям ъ  руко во дство , частью  истори ческое , 

частью  и зъясн и тел ьн о е  ко всем у Н овому З а в ѣ т у .  В ним ательно  

и зу ч ая  м ельчайш ія подробности подли нни ка , п о л ь зу я сь  по во з­

мож ности р езу л ьтатам и  новѣ йш ихъ изсл ѣ дован ій , с та р а я с ь  

пролить н а  творен ія  апостоловъ  и еван гел и сто въ  возм ож но 

больш е с в ѣ та , насколько можно было п о заи м ство вать  его изъ  

іу д е й с к и х ъ , я зы ч е с к и х ъ  или х р и с т іа н с к и х ъ  и сто ч н и к о в ъ , я  

с та р ал с я  исп олн и ть  этим ъ  долгъ моего п р и зван ія , и съ  лю­

бовью  отдавался это м у  тр у д у , к а к ъ  им ѣ ю щ ем у своей ц ѣ лью 

сод ѣ й ствовать знанію  св. П и сан ія . „ Ж и зн ь  Іи с у са  Х ри ста“ 

главны м ъ  образомъ предназначалась в ъ  кач еств ѣ  то лко ван ія  

на еван гел ія . Она н аписана  бы ла в ъ  так о м ъ  ви д ѣ , чтобы  вос ­

произвести  все, что только можно было заи м ство вать  и зъ  тщ а- 

тельнаго  изсл ѣ дован ія  каж даго содерж ащ егося въ  н и х ъ  и зр е- 

чен ія , и въ  то же время п р едставить  живое изображеніе пов ѣ - 

с тв у е м ы х ъ  въ  н и х ъ  собы тій . В ъ „Ж и зн и  и тр у д ах ъ  с в . а п . 

П авл а“ я  х о т ѣ л ъ  воплотить пов ѣ ство ван іе  книги  Д ѣ яній  Ано- 

сто л ьс к и х ъ , восполняя его всѣ м и т ѣ м и  біограф ическим и подроб­

н остям и , к а к ія  только можно и звл еч ь  и зъ  послан ій  ап . П авла, 

и провести  ч и тател я  чрезъ  сам ы я п ослан ія  так и м ъ  образом ъ, 

чтобы  дать  ему возм ож ность съ  болѣ е ж ивы м ъ интересом ъ с у ­

дить о ц ѣ ли  и особенностяхъ каж даго и зъ  н и хъ  чрезъ  уяснен іе  

т ѣ х ъ  о б сто я тел ь ств ъ , при ко то р ы х ъ  каж дое изъ  н и х ъ  было
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н ап и сан о . Н асто ящ ая  книга  п редставляетъ  собою поп ы тку  изло­

ж и ть , со всѣ м и  о тли чительны м и  особенностям и, ж изнь , дѣ я- 

тел ьн о сть  и п и сан ія  апостоловъ  П етра, Іако ва , Іу д ы  и Іоанна, 

a  вм ѣ ст ѣ  съ т ѣ м ъ  и оставленное безъ изслѣ дованія въ  преж- 

нем ъ сочин ен іи  послан іе к ъ  Е вреям ъ . Е сли мои у си л ія  въ  ка­

кой либо степ ен и  оказались у сп ѣ ш н ы м и , то чи тател ь  долженъ 

в ы н ести  и зъ  чтен ія  эт и х ъ  стр ан и ц ъ  н ѣ которое представленіе 

о разнообразіи  религіозной м ы сли , преобладавш ей въ  ш колахъ 

Іер у сал и м а  и А лександріи, а  такж е о т ѣ х ъ  ф азисахъ  богослѳ - 

в ія , которы е н ах о д ятъ  вы раж ен іе  въ  п и сан іях ъ  д в у х ъ  величай- 

ш и х ъ  и з ъ  дв ѣ над цати  ап о столовъ .

О су щ ествл яя  это свое нам ѣ реніе, я почти сти х ъ  за  стихомъ 

м зсл ѣ довалъ  семь соборны хъ послан ій , послан іе  к ъ  Е вреям ъ и 

откровен іе  с в . ап . Іоанна  Богослова, о бъ ясн яя и х ъ  особенный 

тр у д н о сти  и р аскр ы вая  и х ъ  общ ій х а р ак тер ъ . Среди многихъ 

х р и ст іан ъ  зам ѣ ч ается  крайнее незнаком ство съ  книгам и  св. Пи- 

сан ія  к а к ъ  цѣ лаго. При обширномъ знаніи  отд ѣ льны хъ  тек- 

с т о в ъ , бросается въ  глаза  странны й недостатокъ  въ  зн аком ствѣ  

с ъ  д у х о м ъ  ж характером ъ  каж даго отдѣ льнаго евангел ія  и по- 

с л а н ія . Р азсм атр и вая  каж дую  к н и гу  в ъ  связи  со вс ѣ м ъ  т ѣ м ъ , 

что можно у зн а т ь  объ ея авто р ѣ , и  о т ѣ х ъ  о б с то я т е л ь ст в ах ^  

при к оторы хъ  она написана, я  над ѣ ялся  о к азать  содѣ йствіе 

к ъ  р азум ном у  и д ѣ льном у  изучен ію  св. П и сан ія . Н ѣ которая 

и сти н а  бы ть м ож етъ заклю чается в ъ  старом ъ девизѣ : "bonus 

tex tuarius , bonus theologus; но то тъ , все  знан іе  котораго ограни­

чи вается  „ те к ст ам и “ и которы й никогда не и зу ч а л ъ  и х ъ  ни 

въ  и х ъ  к о н тек ст ѣ , ни въ  и х ъ  отнош еніи к ъ  ц ѣ лом у  св. Пи- 

санію , подвергается опасности п р евратить  богословіе въ  ош ибоч­

ную  и и ск у сствен н у ю  систем у. При таком ъ  именно тек сту ал ь - 

ном ъ и зу чен іи  Библіи особенно часто и извращ алась она, при ­

чемъ вм ѣ сто д ѣ йствительнаго значен ія  под ставлялись слова, 

м ер тв ая  буква  дѣ лалась орудіемъ ум ерщ влен ія  ж иваго д у х а , и 

въ  св . П исаніе вплеталось множество т а к и х ъ  зн ачен ій , к о то ­

р ы х ъ  оно никогда не содержало. Слова, подобно хам елеону , 

изм ѣ няю тъ  свой д в ѣ т ъ  сообразно съ  окруж аю щ им и обстоятель­

с тв а м и . Одно и тож е слово м ож етъ въ  различны е в ѣ к а  заклю ­

чать  почти  противополож ное пон ятіе. Н еопредѣ ленны я и раз-



XII

ди чн ы я  м н ѣ н ія , при вязы ваем ы я е ъ  том у же сам ом у тер м и н у , 

часто бы ли сам ы м и обильны ми и сточ никам и  богословскаго оже- 

оточен ія  и меж доусобной враж ды  соперничаю щ ихъ с е к т ъ . З л о -  

употребленіе свящ енны м и изреченіям и часто  было причиной не- 

в ѣ роятной  б ѣ дственности  и зл оп олуч ія . Т ексты  иногда и звр а ­

щ ались для того, чтобы изощ рять мечъ тиран а  и о п р авды вать  

ж езлъ  у гн е т а те л я , возж игать костеръ  и н кви зитора  и  о т я гч ат ь  

ц ѣ п и  раба. Отъ им ени и х ъ  человѣ честву  часто при чин яли сь 

у ж асн ѣ й ш ія  несправедливости и именно всл ѣ дств іе  и склю чи тель ­

ной изолированности  и извращ ен ія  тек сто в ъ . С редствомъ про­

т и в ъ  этого м ож етъ слу ж и ть  тщ ательное и зу чен іе  и  уясн ен іе  

св. П исанія к а к ъ  д ѣ л аго .

С тараясь дать ясное представленіе о р азсм атри ваем ы хъ  зд ѣ сь 

к н и гах ъ  Новаго З а в ѣ т а , я  руководился различны м и м етодам и , 

к ак іе  только оказы вались въ  данном ъ сл у ч а ѣ  наиболѣ е удоб­

ны м и . Иногда я  даю полны й въ  точном ъ переводѣ  т е к с т ъ  *) 

и зв ѣ стной  книги , съ  подстрочны м и п р и м ѣ чан іям и , иногда сво ­

бодный периф разъ , иногда обобщеніе и иногда б ѣ глы й коммен- 

тар ій . Избѣ гая всякой  вы ставки  у ч ен ы х ъ  ц и та тъ , я  д у м ал ъ , 

что чи тател ь  вообще предпочитаетъ  кр атко е  вы раж ен іе  опред ѣ - 

леннаго м нѣ нія излож енію  многихъ затем няю щ ихъ  дѣ ло тео р ій . 

При этом ъ ни въ  настоящ ей , ни въ  преж н ихъ  своихъ  к н и гах ъ  я 

не изб ѣ галъ  преднамѣ ренно или сознательно никакого встр ѣ чаю - 

щ агося затр у д н ен ія . Мимоходное зам ѣ чан іе  часто в ы р аж аетъ  у  

меня собою вы водъ, къ  которому я  приш елъ  только послѣ  и з у -  

чен ія  боды пихъ и с к у ч н ы х ъ  м онограф ій. Б ъ  при м ѣ чан іях ъ  осо­

бенно я старался  в ъ  сж атом ъ  видѣ  и зло ж и ть  все то, что казалось 

наиболѣ е ц ѣ нны м ъ  для уясн ен ія  о тд ѣ л ьн ы х ъ  словъ  или изречен ій . 

При выборѣ  чтен ій  я  руководился свои м ъ  независим ы м ъ су ж - 

деніем ъ .

* Самая ц ѣ ль , к оторая  им ѣ лась у  меня въ  виду , н астолько  

в аж н а  и ц ѣ нна , что у ж е  сам а по себѣ , к а к ъ  нам ъ д у м ается , 

засл у ж и в аетъ  вним ан ія , х отя  бы она и  оказалась несоверш ен­

ною в ъ  исполнен іи . Въ виду этого я  ж елалъ  бы, чтобы  ко мнѣ  

х отя  бы в ъ  самой скромной степени  ириложимо было то , что

*) Въ русскомъ изданіи вевдѣ  принятъ текстъ синодальнаго перевода. Пере».
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сказан о  о своихъ  тр у д ах ь  однимъ и зъ  и зв ѣ стн ы х ъ , ны нѣ  еще 

зд равств ѵ ю щ ихъ  богослововъ-гш сателей, именно кардиналомъН ью - 

м аном ъ. „Я  сд ѣ л ал ъ , говорилъ онъ въ  одной р ѣ чи , произнесенной 

в ъ  1 8 7 9  году , много ош ибокъ. У м еня отню дь н ѣ тъ  того вы - 

сокаго  соверш енства, которое свойственно писан іям ъ  с в я т ы х ъ , 

им енно, что въ  н и х ъ  нельзя  н айти  заблуж денія . Но на что я 

имѣ ю право обращ ать вниманіе во всем ъ написанном ъ мною, 

э т о — честное нам ѣ рен іе, о тсу тств іе  ли ч н ы х ъ  ц ѣ лей, склонность 

к ъ  послуш анію , ж еланіе бы ть исправденны м ъ, боязнь заблуж - 

ден ія , ж еланіе слу ж и ть  святой  церкви и , по бож ественной ми­

л о сти , засл у ж ен н ая  степень у с п ѣ х а “ .

Ф. В. Фарраръ.
Вестминстеръ.
7 іюня 1882 г.




